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,gn.- Diseased, dcsordered dwtempered sick,
or ill; (S, K, TA ;) as also ',u (TA:) or long
diseased &c.: (\Isb :) pl of the former )l.u

(Msb K,) like ,o\)b pl. of,.a,b (Msb) See

also )h—-o and,a...o The phmse,,n.; ua
occurring in the Kur [xxxvii. 87], as a saying of
Abraham, is expl. by some 88 meaning [Pmly I
am] smitten with the u,slb [or pestilence] :

the meaning is, I shall be discased at 8 future
time, when the period shall have come ; and it is
said that he inferred, from looking at the stars,
the time of a fever’s coming to him: or it means
t+verily I am sick of your worshipping what s
not God : 1Ath says that, in truth, it is one of his
three lies ; all of which were for the sa.ke of God
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and his religion. (TA.) You say also ,ga-: )
1[4 diseased, a sickly, or an unsound, heart] :
and ,-A; :,’vi 1 [ Diseased, unstmnd faulty, or
weak, understanding] : and ,ga..: ,o')\b 1{Un-

sound, faulty, or meak language] (TA.) And
or -

4,&9 ).a.an ,A.: ,.b 1 He is affected with rancour,
malevolence, malice, or spite, against him. (TA.)
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_oSew A kind of tree resembling the J)\‘.
[q. v.], but not the same as this latler : (TA:) or
a kznd qf large tree, (AHn, K, TA,) evactly like
the ,,abl (AHn, TA 2 which is a tree of the fig-
Jind, (TA in art. U,) except that it is taller
than the latter, and less broad, having a fruit
like the fig (u,:u), which, when green, is [like]
stone in hardness, but when it ripens it becomes
somewhat yellow, and soft, and very sweet, and|sa
of a pleasant odour, and people send it, one to
another, as a present. (AHn, TA.) [Forskél, in
his Flora Aegypt Arab., p. cxxiv., mentions
_wiw, which is evidently a mistranscription for
_Ssw, and which he writes in Italic letters
¢ gokam,” as one of the names of the ficus syco-
morus; and app. of another species or variety of
fig which he terms ficus sycomoroides.]

" ';,,i; J;;A man who s diseased and
whose family’are diseased. (TA.)

3255 [A cause of disease : & word of the same
class as Z:;; and many others of the measure
$redr

alxise]: see an ex. voce Zhé

Ails i.q. ¥ esks [Diseased, disordered, kc.]
(TA:) or [rather, agreeably with analogy,]
much, or often, diseased &e.: ($, TA:) and
accord. to Lh it is also applied as an epithet to a
female, (TA)

\Caoh

' ).:.; (so in copies of the K,) or 1@,;5-:
(Mgh, Msb,) said to be an ancient Greek word,
{Sxappwria,] or, as some say, (Msb,) Syriac,
(Mgh, Msb,) [Scammony ;] a certain plant,
Jfrom the hollows of which is extracted a mucilage,
which is dried, and is called by the mame of its
plant : it is more repugnant to the stomach and
the bowels than all the laxatives; but it i ren-
dered good by aromatic substances, such as pepper
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and ginger and aniseed : the weight of siz barley-
corns thereof to twenty eases the yellow bile, and
nowious viscosities, from the most remote parts of
the body; and a portion thereof with a portion
of .&35, or .LZ,J, [so in different copies of the K,

or J.;)J, or .LUJ, i.e. turpeth,] in fresh milk,
taken fasting, will not leave a single worm in the
belly : it is monderful in that effect, and proved
by experiment. (K.)
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1. i, aor. aiey s, (K,) inf. n. (D5 (TA;
[see also Zgla.. which is likewise said to be an
inf. n. of the same verb ,]) and ¥ o, (K,) with
teshdeed; (TA;) and ¥ oGut; (K, TA; [in the
CK, erroneously, sazo) ;]) all have one meaning;
(TA;) [i. e. He gave him to drink, generally
water, often milk, and sometimes poison or some
other thing: and the first often signifies ke
watered him, namely, a beast ; and inlike manner
seed produce &c., i. e. 1rrtgated it; a8 will be
shown by what follows:] or olin [1s said when
you mean he gave him drink] a.:i:.l [to his lip],

(S,) or &-‘Jl‘v [by means of the hp], as also

Yoiu; and Yoliu) means he directed him to

water, (K,) or he watered (Ui;) his cattle or
his land (s,* K :) or both of them, (K, TA,)
i. e. s and ¥oliut, (TA,) signify he assigned
to him, or gave to him, (& Jaa,) water, (K,
TA,) or drmk or mater for irrigation ; 80 that
il is like olud>, and Y Al is hkeu..l! as Sb

JJ "t

: (TA:) or, as some say, ‘Ag‘.d I gave him

mater to his mouth; and ¥ &xict, T assigned to
him, or gave to him, (d ...lt.,) drink, or water
Sor irrigation, that he might do as he mwould ;

and like them are u,.b and a..,...&! (Ham
p- 45:) Er-Réghib says that un-Jl signifies the
giving one drink; and Vxl.u’i)( the giving one
drink so that he may take it howsoever he will;

go that the latter is more ample in meaning than
the former. (TA.) Both o and ¥ gl are
gometimes used in relation to what is in the bellies
of camels or other cattle; [meaning their milk ;]
as in the Kur [xxm 21], where it is said,
l‘),.b.puél.a ',C,A.a or,C,a.-t [i. e. We give
you to drink of mhat is in their bellws,] accord
to different readings. (TA.) One says, AN o,
[He gave him to drink mater, or the mater,]
inf. n. as above: (Mgh:) and I ¥ azan i r
gave him to drink water, or the water, much or
often] : the teshdeed denotes muchness, or fre-
quency. (S.) [See also a tropical usage of the
former verb in a verse cited in p. 85, col. 3: and
another, from Tarafeh in p. 134, col. 3. One
says also, A UA.-, without a second objective
complement, He supphed or gave, water, or the
water,] And C))H v.,a..:, (I matered, or irri-
gated, the seed-produce,] inf. n. as above as also

uo,ol

¥ ik (‘\Isb) And a,»,.n o S and
k,._,_J '.:.,u [I poured mater into the mater-
skin] : a poet says, [in one of my copies of the 8,
Dhu-r-Rummeh,]

| prayed for kim, saying N -
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[And two old and mrorn-out skins of an un-
shilful woman who has not sewed them well,
each of them ‘unsound, into which a person in
haste has poured n-ater, they not bamng been
previously moistened, ('}LLJ being for S
are not more liable to the shedding of their water
than are thine eyes to the shedding of tears
whenever thou investigatest a dwelling or imagin-
est a place of alzghtmg, or abode] (S) [And
hence, app.,] o)bs < U’)U U‘"" + Such a one
became whemently afected by se:cual appetzte.
(JK.) One says also, ..,a.ﬂ A sES and ¥elis
(S, Msb,*K) God sent down rain to him, or may

God send &e. : (K:) both of these verbs bemg
used by Lebeed in his saying,
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[May He send dorwn rain to my people, the sont
of Mejd, and may He send down rain to Numeyr,
and the tnbes qf Hzlal] (S.) [Hence,] ons
says, L,.....H ).as i U""’ t [May God freshen
as with rain the times, or mornings, or afternoons,
of youth, or young manhood]. (A and TA in art,

o) And $356 Soil, (S,) end ¥ &AL, and
¥ ahe m" , (8, K,*) which last is the form in most
reput.e as expressive of a prayer, (Ham p. 45,)
and of which the inf. n. s 4535, (K,) I said 10
such a one AN S [May God send down rain
to thee], (S and K in explanation of the second
and thxrd) or l:n... [whlch virtually means the
same, for lgu.o an IED]: (S in explanation of the
first and second, and K in explanation of the
second and third:) [or,] accord. to some, one
says ‘Ag‘.-l when it [which he gives, i. e. water or
the like,] is in his hand ; [agreeably w1th the first

explanation in this art.;] and ¥ 4 4.-,0..:1 signifies I
(Msb ) —

‘.g,,u‘., (JK, §, MA,K,) inf. n. U..., (JK,
$;) and [du, (JK,IAth, TA,) or [_,‘.., aor,

uu....:,mfn @uoruu,(MA )and ¥, ,q......

(JK,S$,K; [in my copy of the Msb i,

which I doubt not to be & mlstranscnptwn, as the
verb most commonly known in the sense here
following is | giwsw!, and as this is not there
mentioned ;]) His belly [was, or became, diseased
with dropsy, i.e.] had yellow water [meaning
serum] (JK,8,Msb,K,*TA) apparent in i,
(JK,) or collected in it; (8, K, TA;) for which
there is scarcely, or never, any cure; (Msb,
TA;) his belly became swollen [wzth dropsy].
MA)._[In t.he phrase written in the CK

:3|:u’= ads UA.-, the verb is correctly :_,:.:;
see2]_v).d| UA-vThe:meat_ﬁomedwzthmd

stopping. (TA.) — ,,a,.-ﬂ (shv, and Y, He
made the garment, or pisce of cloth, to imbibe a

dye. (TA.) —= [ = 8lso signifies He tempered





